Karar Sayisi : 2016/9201

22 Ekim 2015 tarihinde Amman’da imzalanan ve 1/7/2016 tarihli ve 6726 sayilt Kanunla
onaylanmasi uygun bulunan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Urdiin Hagimi Krallif
Hiiklimeti Arasinda Kalkinma Isbirligi Anlasmasr’nin  onaylanmasi; Disisleri Bakanhgimn
15/8/2016 tarihli ve 11267276 sayili yazis: lizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayili Kanunun 3 {inci
maddesine gore, Bakanlar Kurulu’nea 19/9/2016 tarihinde kararlastiriimistir,

Recep Tayyip ERDOGAN
CUMHURBASKANI
Binali YILDIRIM
Basbakan
N. CANIKLI M. SIMSEK N. KURTULMUS Y. T. TURKES
Bagbakan Yardimcisi Bagbakan Yardimcisi Bagbakan Yardimcisi Bagbakan Yardimcisi
Y. T. TURKES S. SOYLU R. AKDAG F.OZLU
Basbakan Yardimecist V. Adalet Bakan1 V. Aile ve Sosyal Politikalar Bakan1 V. Avrupa Birligi Bakan1 V.
F.OZLU M. MUEZZINOGLU M. OZHASEKI V. EROGLU
Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakan1  Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakani ~ Cevre ve Sehircilik Bakant Disisleri Bakani V.
M. OZHASEKI I. YILMAZ N. AVCI F. CELIK
Ekonomi Bakan1 V. Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakani1 V. Genglik ve Spor Bakani V. Gida, Tarim ve Hayvancilik Bakani
B. TUFENKCI S.SOYLU L. ELVAN N. AVCI
Glimriik ve Ticaret Bakani icisleri Bakani Kalkinma Bakanit Kiiltiir ve Turizm Bakani
N.AGBAL I. YILMAZ F. ISIK
Maliye Bakani Milli Egitim Bakani Milli Savunma Bakant
V. EROGLU R. AKDAG A. ARSLAN

Orman ve Su Isleri Bakani Saglik Bakani Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakani



TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI iLE URDUN HASIMI KRALLIGI HOKUMETI
ARASINDA KALKINMA ISBIRLIGI ANLASMASI

Torkiye Cumhuriveti Hikiimeti ile Urdiin Hasimi Kraligr Hikimeti (bundan
sonra "Taraflar” olarak anifacaklardir),

3 Subat 2014'te Amman'da imzalanan "Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Ordin
Hagimi Kralidi Hukimeti Arasinda Teknik Isbirligi Anlasmasi” hikiimlerine uygun
ofarak,

Izleyen hususiarda aniasmislardir:

MADDE 1
AMAG
Isbu Anlagma'nin amaci, kargihikli anlasma yoluyla, Tiirkiye-Urdin arasindaki
kalkinma igbirliginin yasal ve kurumsal gercevesini tammlamaktir

MADDE 2
KALKINMA iSBIRLIGININ HEDEFLERI
Bu ssbirliginin temel hedefi kalkinma igbirligi projeleri aracihigiyla stirdirilebilir
kalkinmay! desteklemektir. Bu igbirligi. teknoloji transferini, teknik yardimi, temel
kurumsal, yerel ve insani kapasitelerin giiclendirimesini, tecriibe ve uygulama
degisimini kolaylastirmak amacin tasimaktadir

MADDE 3
ONCELIKLI SEKTORLER
Proje ve programlar ekonomik ve sosyal kalkinmaya katkida bulunacaktrr.
Asagida sayilan igbirligi alaniarina Taraflarca hususi ehemmivet verilecektir,
a) Merkezi ve yerel idarelerin giiglendirimesi,
b) Belediyeler diizeyinde bilgi ve tecriibe paylagimy,
¢} Uluslararas: ticaret alaninda kiresel entegrasyona yonelik bilgi ve tecrilbe
aktarimi,
d} Uretim ve sosyal altyapilarin giglendiriimesi konusunda bilgi paylasimi,
g) Cevrenin korunmasi ve yenilenmesi alantannda cift tarafli ve uluslararasi
ighirligini geligtirmek,
f) Kiilturet ve Bilimsel tecribe paylasimini arttirmak,
g} Tanm, tanm endUstrisi ve gida giveniigi,
h) Kirsal ve kentsel kalkinma ve planiamacili.
i} Kigiik ve orta dlgekli yatinmlarn desteklemek,
i Kiltor,
k) Turizm,
) Egitim, staj ve bilimsel arastirma
m) Saglik
n) Tagimacihk
o) Su ve Sanitasyon



MADDE 4
UYGULAYICI KURUMLAR

1) Isbu anlasmanin uygulanmas: Turkiye Cumhuriyeti Hikimeti Adina
Tirk Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi (TIKA) tarafindan yerine getirilir. TIKA
Urdiin Hagimi Kralhgi'nda, TIKA Amman Program Koordinasyon Ofisi tarafindan
temsil edilir. Ofis Baskent Amman’da yerlesiktir. (Amman’daki Tiirk Blyiikelciligi
yerleskesi igerisinde), bu Ofisin Biyiikelcilik yerleskesi disinda agilmasina
ihtiyag olmasi halinde, Urdiin Disigleri ve Yurtdisindaki Vatandas isleri
Bakanhdr'nin én-yazifi cnayt alinmalidir.

2) Urdiin Hagimi Kraligi'nda vyirirlikte bulunan  kanunlar ve
diizenlemeler uyarinca Program Koordinasyon Ofislerinde, yerel personele
(Urdiin'de daimi mukim olan veya Urdtin vatandasi olan) ilaveten bir Program
Koordinatorii ve yeterli sayida (en fazla 3 kisi) Program Koordinator Yardimeis)
goreviendirilecektir.

3) Isbu anlasmanin uygulanmasi Urdin Hasimi Kralligi adina Planlama
ve Uluslararas) Ishirligi Bakanlhigi'nca yerine getirllir.

MADDE 5
IMTIYAZLAR VE MUAFIYETLER

1) TIKA Program Keordinatérii (Diplomatik pasaport hamili olan) Urdiin
Digisleri ve Yurtdisindaki Vatandas Isleri Bakanlig tarafindan diizenlenen bir
diplomatik kimlik kartina sahip olacaktir ve bu kimiik kartinin saglamis oldugu
tlm aynicaliklardan ve muafiyetierden yararlanacaktir.

2) Program Koordinator Yardimcilan (Diplomatik pasaport hamili olsatar
bile) Urdiin Disisleri ve Yurtdisindaki Vatandas Isleri Bakanhgi tarafindan
ditzenlenen bir idari kimlik kartina sahip olacaktir ve bu kimlik kartinin saglamis
oldugu gérev dokunulmazligindan yararlanacaktir

3) Bu maddenin 1. ve 2. bentlerinde bahsi gegen hikimlere ragmen
gorev suresi bir (1) yildan az olmayan TIKA Program Koordinatori, Program
Koordinator Yardimeilar ve bunlarnn aileleri gérevilerinin ilk alti (8) ay1 icerisinde
olmak sartiyla sahsi kullanimlari igin ev esyalan ve yalnizca bir arabayi giimriik
vergileri de dahil olmak (izere vergiden muaf olarak ithal etme ve satin ama
hakkina sahip olacaklardir.

4) Turk ve Urdiinlu TIKA ¢ahsanian, vatandasi buiundukian dlkenin
sosyat glivenlik sitemine tabi olacaklardir.

5 TIKA  Program  Koordinasyon Ofisince  TIKA  Program
Koordinatori'niin resmi kullanimina tahsis edilen diplomatik plakaya sahip bir
ara¢ da dahi! olmak tizere Urdiin Hasimi Kralligji'nda yiirurliikte olan kanunlar
ve dizenlemeler uyarinca ve Urdin Hasimi Kralligi'ndaki tim vergi ve
harclardan muaf olarak en fazla (ic (3} arac satin alinacaktr.



G) Bu maddenin 1. ve 2. bentlerinde bahsi gegen hikimler ¢cercevesinde
gergeklestirilecek tim yazismalar diplomatik kanallar aractifiyla Hasimi
Kraliyet Mahkemesi tarafindan resmen faninan Tirk Biyikelciligi'nce
ylritilecektir.

7) TIKA Program Koordinasyon Ofisi yuriritkteki diizenlemelere uygun
olarak Urdiin Hasimi Kralligrnda yabanci déviz hesaplart agabilir.

MADDE 6
SON HUKUMLER

Bu anlagsma, Taraflarin antasmanin yurarlsge girmesi icin ulusal
mevzuatlanina gore gerekli yasal islemlerin tamamiandigina dair yazili ve
diplomatik yollardan en son hildirimin alindigs tarihte yirariige girer

Bu anlagima, herhangi bir zamanda. Taraflarin karsitikh yazili nizasi ile
tadil edilebilir. Bu degisiklikler, antasmanin bu maddesinin itk paragrafinda
belirtilen, ayni yasal prosedir uyarinca yiirlrlige girer

Bu anlasma, bes (5) yil siireyle yiriirlikte kalacaktir. Taraflardan biri
anlasmayl scna erdirme niyetini, yiiririiik stresi dolmadan 6 ay 6nce karsi
Tarafa diplomatik kanallardan yazilt olarak bildirmedidi stirece anlasma bir yillik
sUreler halinde otomatik olarak yenilenecektir.

Bu anlasmadan kaynaklanacak gértis ayrihikiart diptomatik yollar
kullanlarak Taraflar arasinda mizakereler yoluyla ¢ézime kavusturulacaktir.

Bu anlasmanin sona ermesi, sona erdigi vakitte yuriitiimekte olan
projeleri ve aktivileleri etkilemeyecektir

Bu anlagma. alti ay onceden yazili bir bildirimde bulunmak sartiyia,
taraflarca feshedilebilir,

Bu anlasma Amman'da 22 16.2015 tarihinde Turkge, Arapga ve ingilizce
dillerinin her birinde ikiser nlisha ve bitin metinler esit derecede gegerli olmak
(zere imzalanmistir. Herhangi bir anfagmaziik halinde, Ingilizce metin esas
akinir,

TURKIYE CUMHURIYET] URDUN HASIMI KRALLIGH
HOKUMETI ADINA HUKUMETi ADINA
All MASKAN imad Nafib FAKHOURY
Tiirk Isbirligi ve Koordinasyon Urdiin Hagimi Kralligr Planiama

Ajans| Bagkan Yardimeisi ve Uluslararast Ishirligi Bakani
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AGREEMENT ON DEVELOPMENT COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERNMENT
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Hashemite Kingdom of Jordan (from now on they will be referred as the "Parties™),

In accordance to the provisions of "Technical Cooperation Agreement
between the Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Hashemite Kingdoem of Jordan”, which was signed on February 03, 2014 in
Amman.

Agreed on the following points:

ARTICLE1
OBJECTIVE
The agreement defines the legal and institutional framework of the
development cooperation between Turkey and Jordan.

ARTICLE 2
THE OBJECTIVES OF THE DEVELOPMENT COQOFERATION
The principal objective of this cooperation is to support sustainable
development through projects of development cooperation. This cooperation
have aim technology transfer, technical assistance, basic institutional, local and
human capacity-building, facilitation of exchange of experience and best
practices.

ARTICLE 3
PRIORITY SECTORS
Projects and programs shall contribute to economic and social
development. Special emphasis will be given to the following areas of cooperation
by the Parties;
a) Strengthening national and local administrations,
b} Sharing knowledge and experience in field of municipality governance,
c) Transferring knowledge and experience towards the global integration
in the domain of international trade,
d} Sharing knowledge on the promotion of production and social
infrastructures,
e) Improving bilateral and international cooperation in the fields of
environmental protection and renewal,
f) Promoting scientific and cultural exchanges,
g} Agriculture, agro-industry and food safety,
h) Rural and urban development and planning,
iy Promoting small and medium-sized enterprises,
I} Culture,
k) Tourism,
Iy Education, training and scientific research,



m) Health,
n) Transport,
0) Water and sanitation,

ARTICLE 4
IMPLEMENTING AUTHCRITIES

1) The implementation of this agreement shall be carried out by the Turkish
Cocperation and Coordinaticn Agency (TIKA) on behalf of the Government of the
Republic of Turkey. TIKA is represented in the Hashemite Kingdom of Jordan by
its Amman Programme Coordination QOffice. The Office is located in the capital
city, Amman {within the campus of the Turkish Embassy in Amman), in case of
need to open this Office cutside of the campus of the Embassy, it should gain the
pre-written approval of the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates of Jordan.

2} Programme Coordinator and sufficient number {maximum 3 people) of
Assistant Programme Coordinator, in addition to local staff shall be assigned to
Programme Coordination Offices (holding a Jordanian nationality or who are
permanent resident in Jordan) pursuant to the legislations and regulations
implemented in the Hashemite Kingdom of Jordan,

3) The implementation of this agreement shall be carried out by the
Ministry of Planning and International Cooperation on bhehalf of Hashemite
Kingdom of Jordan.

ARTICLE 5
PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1) The Programme Coordinator of TIKA {Holder of a Dipiomatic Passport)
will gain a Diplomatic Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs and
Expatriates of Jordan, and shall benefit from all the privileges and immunities,
given to such Identity Card.

2) Assistant Programme Coordinators will gain an Administrative ldentity
Card issued by the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates of Jordan (even
holders of a Diplomatic Passport), and shall benefit from the functional immunity,
given to such Identity Card

3) In spite of what is mentioned in paragraph (1,2) above. the Programme
Coordinator of TIKA and the Assistant Programme Coordinators (at least one year
appointed) and their families shall have the right of importing or purchasing only
one car -Temporary Entrance Status-, and household goods for their personal
usage as tax-free including the customs taxes. provided that such operations
{importing or purchasing) are done in the first six (§) months of their assignments.

4) Both Turkish and Jordanian TIKA Employees shall be subjected to
social security of their respective countries of origin.

5) TIKA Programme Coordination Office shall purchase up to three (3) cars
exempled from all forms of taxes and fees in the Hashemite Kingdom of Jordan,
pursuant to the legislations and regulations mmplemented in the Hashemite



Kingdom of Jordan, including one car for official use of the Programme
Coordinator of THKA which will hold a Diplomatic Plate.

G) All correspondences regarding paragraph (1 and 2) mentioned above,
shall be made through the Turkish Embassy accredited at the Hashemite Royal
Court through diplomatic channels.

7) TIKA Program and Coordination Office in the Hashemite Kingdom of
Jordan may open foreign currency accounts according to reguiations in the
Hashemite Kingdom of Jordan.

ARTICLE 6
FINAL PROVISIONS

This agreement shall enter into force as of ttie date of the receipt of last
notification by parties, in writing and through diplomatic channels, indicating that
the due legal procedures have been completed in accordance with the national
legistation for the enforcement of the agreement.

This agreement may be amendad by mutual written consent of the Parties
at any time. This amendments shail enter into force in accordance with the same
legal procedure prescribed under first paragraph of this Article.

This agreement shall remain in force for a peried of five (5) years. It shall
be renewed automatically for successive periods of cne vear. unless one of the
Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate the agreement six months prior to its expiration.

Any dispute that may arise from this agreement shall be resolved by
negotiation through diptomatic channels.

The termination of this agreement shall not affect the activities and prajects
aiready In progress or executed.

This agreement may be terminated by the parti=s provided that six months'
notice thereof is given in writing.

This agreement done in Amman on 22 / 10/ 2015 in duplicate in Turkish,
Arabic and English, ail texts being equally authentic. In case of any divergence
of interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE HASHEMITE KINGDOM OF
JORDAN
Al MASKAN Imad Najib FAKHOURY
Vice President of the Turkish Minister of Plapning and

Caoperation and Coordination Agency internationat Gooperation



